
Rimuovete gli specchi.
Rimuovete le viti originali indicate nella 
figura A.
(Fate attenzione che il semimanubrio non 
effettui  rotazioni)
Una volta fermate le staffe (B+C) con le 
due viti,rimontate nell’apposito foro,lo 
specchio retrovisore.
Posizionatelo il maniera corretta e strin-
gete bene tutte le viti.
Una volta strette bene le viti di 
fissaggio,inserite i gommini nei fori del 
paramano (la parte grossa all’interno) ed 
utilizzando i dadi,le viti ed i funghetti fis-
sate i paramani alle staffe come mostrato 
dalle figure D+E. 
Stringete bene il tutto.
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Entfernen Sie die Spiegel.
Entfernen Sie die Original Schrauben 
wie in Bild A abgebildet. Achten Sie da-
rauf dass der Lenker nicht rotiert.
Bringen Sie die Halter wie in den Bil-
dern B+DCabgebildet am Fahrzeug an. 
Montieren Sie nun wieder beide Spie-
gel. Richten Sie diese aus und ziehen 
Sie alle Schrauben fest.
Setzen Sie nun die Gummis in die 
Handprotektoren ein (die breite Seite 
des Gummis zeigt nach Innen). Befe-
stigen Sie nun die Handschützer mit 
den mitgelieferten Muttern, Plastikein-
sätzen und Schrauben am Fahrzeug 
(Bilder D+E).
Kontrollieren Sie nochmals den festen 
Sitz aller Schraubverbindungen.
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Remove the mirrors.
Remove the original screws as shown 
in figure A. Please pay attention that the 
handlebar doesn‘t rotate.
Install the bracket to the vehicle as 
shown in figure C+D. Re-install the mir-
rors, align the mirrors and tighten all 
screws.
Insert the rubber grommets to the hand 
guard. The large part of the rubber 
shows to the inside. 
Attach the hand guards to the brackets 
using the delivered screws, plastic in-
serts and nuts (figure (D+E).
Tighten all screws and double check 
your work before riding.
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Vi informiamo che tutti i nostri prodotti vengono lavorati secondo tecnologie CNC 
e LASER, permettendo la massima precisione nella realizzazione del prodotto. 
Eventuali differenze riscontrate durante il montaggio del prodotto sono probabilmente 
da imputarsi a intolleranze relative al veicolo. In questo caso non si garantisce un 
montaggio perfetto.

Diese Anleitung ist nach besten Wissen und Gewissen verfasst worden. Ein 
juristischer Anspruch auf Richtigkeit besteht nicht. Für fahrzeugspezifische 
Toleranzen kann unsererseits keine Gewährleitung übernommen werden. Wenn 
Sie Schwierigkeiten mit dem Anbau dieses Artikels haben, wenden Sie sich bitte 
an die Werkstatt Ihres Vertrauens.  Bei fehlerhaft montierten Teilen übernehmen 
wir keine Haftung für dadurch resultierende Schäden an Sachgegenständen 
oder Personen! 

These manuals are written on our current state of knowledge.  Legal right on the 
accuracy of the provided information is excluded. Please note that we can’t war-
ranty vehicle specific tolerances. If you have any doubt ragarding the installation 
of this part, please contact your local workshop.
In case of incorrectly fitted parts we do not accept liability for material damage 
and persons.
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Grazie per aver acquistato il  nostro prodotto! Vielen Dank für den Erwerb unseres Produktes! Thank you for purchasing our products!
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Vite M5/6 x 40  
M5/6x40 Schraube 
M5/6 x 40 screw

Distanziale H17  
H17 Hülse
H17 Spacer 
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